
54127-2026 Page 1/7

See the notice on TED website

54127-2026 - Konkursas
Vokietija – Avarinis (atsarginis) generatorius – Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von 
zwei Container-Netzersatzanlagen sowie zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung 
inklusive einem Vorratstank
OJ S 17/2026 26/01/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Wahnbachtalsperrenverband
E. paštas: vergabe@wahnbach.de
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga, kontroliuojama vietos valdžios 
institucijos
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos
Perkančiojo subjekto veiklos sritis: Su vandeniu susijusi veikla

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-
Netzersatzanlagen sowie zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem 
Vorratstank
Aprašymas: Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-Netzersatzanlagen 
sowie zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem Vorratstank
Procedūros identifikatorius: 200f0b18-030b-4c27-9166-d7bf35995dee
Vidaus identifikatorius: WTV 26 L 0002
Pirkimo būdas: Ribotas
Procedūra pagreitinta: ne
Pagrindiniai procedūros ypatumai: Der WTV führt ein nicht offenes Verfahren mit 
vorgeschaltetem Teilnahmewettbewerb durch.

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 31127000 Avarinis (atsarginis) generatorius

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Siegelsknippen 1  
Miestas: Siegburg
Pašto kodas: 53721
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Šalis: Vokietija

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: #Bekanntmachungs-ID: CXPTY6DD367#
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/25/ES
sektvo -

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/54127-2026
mailto:vergabe@wahnbach.de
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2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas, Pirkimo dokumentas
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: 
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: 
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: 
Sukčiavimas: 
Korupcija: 
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: 
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: 
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: 
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: 
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: 
Nemokumas: 
Likvidatoriaus administruojamas turtas: 
Sustabdyta verslo veikla: 
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: 
Sunkus profesinis nusižengimas: 
Su kitais ekonominės veiklos vykdytojais sudaryti susitarimai, kuriais siekta iškraipyti 
konkurenciją: 
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: 
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: 
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: 
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: 

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: Lieferung, Montage und Inbetriebsetzung von zwei Container-
Netzersatzanlagen sowie zusätzlich einem Container für die Zentralsteuerung inklusive einem 
Vorratstank
Aprašymas: Für eine zuverlässige Notstromversorgung werden 2 Container-
Netzersatzanlagen mit je 400V/1000 kVA bei cos phi=0,8 benötigt sowie einem separaten 
unterteilten Container mit dem Vorratstank und dem zentralen Steuerfeld. Die 
Netzersatzanlagen sollen den Standort Siegelsknippen vollständig versorgen. Bei Stromausfall 
lau-fen die Netzersatzanlagen automatisch an. Bei Stromwiederkehr schalten sich die 
Netzersatzanlagen automatisch unterbrechungsfrei wieder auf das Netz zurück. Die 
Einspeisung der Netzersatzanlagen kann über zwei (2) vorhandene Einspeiseschalter (1600 
A) in der NSHV-SN3 realisiert werden (aktuell mit der Netzersatzanlage SN3 verkabelt). Die 
alte Netzersatz-anlage in der SN3 wird dann nicht mehr benötigt. Die drei (3) Container sollen 
aus Platzgründen direkt nebeneinander auf dem vom Auftraggeber noch zu errichtenden 
Betonfundamenten aufgestellt werden, NEA 1 - Tank + zentrales Steuerfeld-Container - NEA 
2; der Zugang zu den NEAs 1+2 entsprechend spiegelverkehrt. Die Maße der Beton-
fundamente werden nach Fertigstellung an den Auftragnehmer übermittelt. Mit Blick auf die 
bekannten Probleme mit der Langzeitlagerung von Dieselkraftstoff sollen die neuen 
Netzersatzanlagen ausschließlich mit schwefelarmem Heizöl (nach DIN 51603-1) betankt und 
betrieben werden.
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Vidaus identifikatorius: WTV 26 L 0002

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 31127000 Avarinis (atsarginis) generatorius

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Siegelsknippen 1  
Miestas: Siegburg
Pašto kodas: 53721
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Šalis: Vokietija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 12 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Dar nežinoma
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne
Šis viešasis pirkimas taip pat tinkamas mažosioms ir vidutinėms įmonėms (MVĮ): ne
Papildoma informacija: Fragen zur EU-Bekanntmachung und den Vergabeunterlagen etc. 
dürfen die Bewerber bis zum 21.02.2026 über die elektronische Vergabeplattform einreichen. 
Der WTV wird ergänzende und berichtigende Angaben in einem Fragen- und 
Antwortenkatalog zusammenfassen und diesen auf der elektronischen Vergabeplattform 
veröffentlichen. Die Bewerber sind verpflichtet, den Fragen- und Antwortenkatalog regelmäßig 
zu prüfen und die sich hieraus ergebenden Anforderungen zu berücksichtigen. Aufgrund der 
vertraulichen Informationen der verschiedenen Anlagen zu den Vergabeunterlagen sind 
Bewerber verpflichtet, vor der Bereitstellung dieser Unterlagen eine 
Vertraulichkeitsvereinbarung (Non Disclosure Agreement) zu unterzeichnen. Für den 
Teilnahmewettbewerb müssen die Bewerber die Vertraulichkeitsvereinbarung noch nicht 
unterzeichnen, wenn ihnen die öffentlich zur Verfügung gestellten Unterlagen ausreichen. 
Spätestens zur Angebotsphase müssen die ausgewählten Bieter diese 
Vertraulichkeitsvereinbarung unterzeichnen, damit sie am weiteren Vergabeverfahren 
teilnehmen dürfen und die vollständigen Vergabeunterlagen erhalten.

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Strateginių viešųjų pirkimų nėra

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į prekybos registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Zum Nachweis der Befähigung und Erlaubnis zur 
Berufsausübung ist vom Bewerber/Bieter ein Berufs- oder Handelsregisterauszug (oder 
sonstiger Nachweis) einzureichen, wenn die Eintragung gemäß den Vorschriften des 
jeweiligen Mitgliedstaats des Bewerbers/Bieters Voraussetzung für die Berufsausübung ist. 
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Der Nachweis darf nicht älter als 12 Monate vor Veröffentlichung der Bekanntmachung sein. 
Bitte benennen Sie den Nachweis entsprechend als "Anlage Befähigung Berufsausübung" und 
reichen Sie diesen im PDF-Format mit dem Angebot ein.

Kriterijus: Profesionali rizikos draudimo polisas
Atrankos kriterijaus aprašymas: Es wird ein Nachweis (Versicherungsbestätigung) einer 
bestehenden Betriebshaftpflichtversicherung bzw. Berufshaftpflichtversicherung mit einer 
Mindestdeckungssumme: - für Sach- und Personenschäden von 5 Mio. EUR je 
Schadensereignis gefordert. Bitte benennen Sie den Nachweis entsprechend als "Anlage 
Versicherungsnachweis" und reichen Sie diesen im PDF-Format mit dem Angebot ein. 
Hinweis: Soweit die aktuelle Deckungssumme niedriger ist, genügt die Erklärung des 
Bewerbers/Bieters, dass eine Erhöhung auf die geforderte Deckungssumme vor Erteilung des 
Zuschlags erfolgt und gegenüber dem Auftraggeber nachgewiesen wird. Zur Bestätigung 
genügt eine formlose Erklärung, welche Sie bitte als "Anlage Deckungssumme" im PDF-
Format mit dem Angebot einreichen.
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Preis
Aprašymas: Preiswertung
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (procentinė dalis, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: vokiečių kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 21/02/2026 23:59:59 (UTC+01:00) Vidurio 
Europos laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice
/CXPTY6DD367/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Procedūros sąlygos: 
Numatoma kvietimų pateikti pasiūlymus išsiuntimo data: 18/03/2026
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: vokiečių kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Dalyviai gali pateikti daugiau kaip vieną pasiūlymą: Draudžiamos
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 27/02/2026 09:00:00 (UTC+01:00) Vidurio Europos 
laikas, Vakarų Europos vasaros laikas
Informacija, kurią galima papildyti po pateikimo termino: 
Pirkėjo nuožiūra, kai kurie trūkstami su konkurso dalyviais susiję dokumentai gali būti pateikti 
vėliau.
Papildoma informacija: Die Nachforderung erfolgt gemäß § 51 SektVO

https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367/documents
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367
https://www.vmp-rheinland.de/VMPSatellite/notice/CXPTY6DD367
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Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Dar nežinoma
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Als besondere Ausführungsbedingung des Auftrages 
gemäß § 128 GWB, werden Sprachkenntnisse für das mit der Leistungserbringung betraute 
Personal gefordert und im Rahmen der Eignungsprüfung abgefragt. Der Auftraggeber hat 
sicherzustellen, dass ggf. eingeplante Unterauftragnehmer diese besonderen 
Ausführungsbedingungen ebenfalls erfüllen. Darüber hinaus muss der Auftragnehmer alle 
geforderten Eignungskriterien (siehe Vergabeunterlagen) erfüllen. Der Bewerber/Bieter muss 
bestätigen, dass er über Personal verfügt, welches die deutsche Sprache in Wort und Schrift 
in einem Umfang beherrscht, um die Erbringung der Leistung sicherzustellen. Dies betrifft 
ausschließlich das Personal, welches im Zuge der Leistungserbringung mit dem AG mündlich 
oder schriftlich kommuniziert.
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne
Finansinės sąlygos: siehe Vergabeunterlagen

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Vergabekammer Rheinland c/o
Informacija apie peržiūros terminus: Genaue Angaben zu den Fristen für die Einlegung von 
Rechtsbehelfen: Es wird auf § 160 GWB mit folgendem Wortlaut verwiesen: (1) Die 
Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist 
jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat 
und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von 
Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die 
behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen 
droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą: 
Wahnbachtalsperrenverband
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Vergabekammer 
Rheinland c/o
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus: Wahnbachtalsperrenverband



54127-2026 Page 6/7

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Wahnbachtalsperrenverband
Registracijos numeris: 05382006006-34001-42
Pašto adresas: Siegelsknippen 1
Miestas: Siegburg
Pašto kodas: 53721
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Rhein-Sieg-Kreis (DEA2C)
Šalis: Vokietija
E. paštas: vergabe@wahnbach.de
Telefono numeris: +49 2241-128-0
Interneto adresas: https://www.wahnbach.de/
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti papildomą informaciją apie pirkimo procedūrą
Organizacija, priimanti dalyvavimo prašymus

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Rheinland c/o
Registracijos numeris: DE 812110859
Pašto adresas: Zeughausstraße 2-10
Miestas: Köln
Pašto kodas: 50667
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Šalis: Vokietija
E. paštas: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Telefono numeris: +49 2211473045
Fakso numeris: +49 2211472889
Interneto adresas: https://www.bezreg-koeln.nrw.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Rheinland c/o
Registracijos numeris: DE 812110859
Pašto adresas: Zeughausstraße 2-10
Miestas: Köln
Pašto kodas: 50667
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
Šalis: Vokietija
E. paštas: VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
Telefono numeris: +49221147-3045
Interneto adresas: https://www.bezreg-koeln.nrw.de
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Registracijos numeris: 0204:994-DOEVD-83

mailto:vergabe@wahnbach.de
https://www.wahnbach.de/
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de
mailto:VKRheinland@bezreg-koeln.nrw.de
https://www.bezreg-koeln.nrw.de
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Miestas: Bonn
Pašto kodas: 53119
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Šalis: Vokietija
E. paštas: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono numeris: +49228996100
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 10cf9fd1-d5f7-46a8-9c44-b7012b2a1b03  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 17
Skelbimo išsiuntimo data: 23/01/2026 12:39:07 (UTC+01:00) Vidurio Europos laikas, Vakarų 
Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: vokiečių kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 54127-2026
OL S numeris: 17/2026
Paskelbimo data: 26/01/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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